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A remény egyetlen utravalúnk a 
bánat végtelen országutján annyiszor 
biztatott, annyiszor megcsalt már. Egyszer 
kinyújtottuk kezünket az ellenség felé és 
nyílt szívvel kínáltuk neki a békét. Aztán 
az izmos munkáskarok fogtak össze, hogy 
visszaadják nyugalmunkat, majd a római 
aranytrónus felől hallottuk a legemberibb 
beszédet, mely szelíden akarja visszavezetni 
igaz útjára a megtévedt embert. Mindig 
bíztunk és mindig csalódtunk.

Nem értették meg őszinte békeakara­
tunkat, a munkáskarok lehanyatlottak az 
irigység és rosszakarat súlyától, most még 
egyetlen bizalmunk a római beszéd, mely 
emberi szívből jön és emberi szívhez kér 
utat.

Ki tudná, lesz-e eredménye a szónak, 
mely el akarja hallgattatni az ágyuzengést, 
el akarja oltani az égig érő lánggal lobogó 
tüzet, elsimítani a szenvedélyt, lerohasztani 
a szilaj indulatot?

Az egész világ azt óhajtja, hogy értsék 
meg mindenütt a nagy szót, mely varázs­

latos erejű lesz, ha megtalálja útját a szi­
vekhez. A varázslat ereje azonban a népek 
akaratából sarjad és ha egyszer milliók 
dörgik a néhány lelketlen vezető szavára a 
vétőt, akkor eljön a béke napja a földre. 
Nálunk készen van erre minden; uralkodó 
es pépe, ragyogó harmóniában várja az uj 
időket. De odaát, ahol még hódító álmok, 
népeket leigázó akaratok parancsai vezetik 
a tömegeket, mikor lesz majd feltámadása 
az eltemetett emberi érzéseknek?

A szegénység veszekszik.
A hosszú háború szükséget teremtett. 

Az ínség Európaszerte felütötte hydrafejét. 
A nélkülözés orgiákat ül. A szenvedők 
elkedvtelenednek, boszusokká válnak, a 
tűrés némaságát itt is, ott is megszakítja 
az igaztalan vádaskodás, mely nem a rend­
kívüli viszonyokat, hanem az együtt sínylődő 
embertársak gyarlóságát okolja a bajokért. 
Ránehezedett a tudat az emberekre, hogy 
nem áll hatalmukban a viszonyokat meg­
változtatni es ha kénytelen-kelletlen meg is

Mikor lesz már vége?
Alsólendva, december I.

Minden nap kérdezgetjük magunktól 
és másoktól: mikor lesz már vége az is­
tenverésnek, mikor fejezzük be a vezekelcst, 
amivel bűnös könnyelműségünk sújt már 
negyedik esztendeje. Mindennap kérdezzük, 
de a válasz még messze van, valahol a 
füst- és lángtengerek között, melyek a harc­
tereken uj erővel csapnak fel, mintha az 
őrületet, mely elfogta az emberiséget, soha­
sem váltaná fel a józanság, a pusztulás romja 
felett soha fészket nem verhetnének már 
szelíd és csendes emberi érzések.

Harcolunk tovább rendületlen kitar­
tással, hiszen jövendőnk, sorsunk, boldogu­
lásunk van most a sors tragikus kockáján. ! 
Áldozatokat viszünk szüntelenül a nagy 
oltárhoz, melynek tüzeit frázisok csengé­
sével, részegítő érzések hamis forróságával 
gyújtottak lángra. Áldozunk, szenvedünk, 
mert .udjuk, hogy ügyünk igazságos, célunk 
jogos és emberséges.

Két drága levél...
(Orosz front, 1 ül7.)

Ha hinni lehet a bibliának, úgy az Ur Ígé­
retet tett Nioenak, hogy vizözönnel többé nem 
fogja sujtan a bűnös emberiséget. Az offenziva 
alatt mégis ugylátszott, mintha ez az Ígéret már 
elévült volna, mert a hetek óta tartó szakadó eső, 
mint egy uj rettenetes vízözön mosta a tehetetlen 
emberiséget. A közelgő világkatasztrófa borzalmas 
tudatában, hősöket megszégyenítő bátorsággal, 
szentekre emlékeztető elszántsággá! és türelemmel 
vártuk a fenséges pillanatot, mikor a morajló 
habok összecsapnak fejünk fölött, amikor — egy 
felejthetetlenül szép ju'iusi reggelen — hirtelen 
kiderült az ég — a felhők futva elmenekültek s 
a nyári nap teljes diadallal ragyogott ismét királyi 
trónján, ahonnan az Ég felséges haragja pár héten 
száműzte volt.

Megkönyebbülve sóhajtottunk fel, mint a 
hajótörött, ha a bősz hullámok fojtogató karjai 
után száraszföldre ér. S amikor felborult lelki 
egyensúlyunk lassanként már-már helyre állt. 
remegő szivei beszélgettünk az Úr jeges, fenséges 
haragjáról, mely az önmagáról megfeledkezett bű­
nös világot, — ama bizonyos bibliai ígéret ellenére 
is, vizözönnel fenyegette sújtani. A rég látóit nap 
aranyos fénye azonban csakhamar kivert belőlünk 
minden az Egiek elhatározásait kommentáló gon­
dolatot s mi uj, csodás erőre kapva maschiroztunk 
a szakadatlan esőzésektől teljesen felázott talajon. 
A nedves ruhák gőzölögni kezdtek s a hidegtől, 
esőtől didergő testeket jótékony meleg kezdte 
átjárni. Az arcok is felszáradtak s most apró 
fekete vonalkák jelezték a sapkáról lefolyó eső­
cseppek útjait.

A marseh egész napon át tartott s csak 
késő este értünk egy kis pihenőhöz.

A levegő hűvös volt, a talaj nedves A portól, 
piszoktól megtisztult kukorica ágok büszkén emel­
kedtek az égbe s fájdalmasan recsegtek, amint 
közöttük járva, egyeseket lábainkkal letiporva 
esti fekhelyünket berendeztük. A nedves levelek 
átáztatták a már félig megszáradt ruhát s a testet 
ismét megborzagtotta az a bántó nedvességérzet, 
melyet a nappal melegénél már-már egészen el­
felejtettünk. A végtelenbe vesző kukorica földek 
közepén, nem messze a hegytől, hol századom 
kimerült katonái már öntudatban mély álmukat 
aludták, mint valami három, magába zárt óriás, 
három hatalmas tölgyfa álldogállt. Mintha e magá­
nyos faóriások között otthonosabb, melegebb 
lett volna a szabad ég alatt improvisált „há ó- 
szoba“, mintha az egymásba nőtt büszke lombok 
több védelmet nyújtottak volna az egyre hűvö­
sebbé, barátságtalanabba lett nyáréji levegő ellen 
s a századokat látott fatörzsek szerető gondos­
kodással, becéző szeretettel hívogattak, csaltak 
volna magukhoz — egészen önkéntelenül is 
hozzájuk húzódtam s nedves, szalmaágyamat e 
három vigasztaló óriás egyikének tövéhez állítot­
tam fel.

Aztán ledültem az édes álmok e legújabb 
tanyájára. Fölöttem enyelegve, játszott a kristály- 
tiszta égbolt sok ragyogó csillaga s én mereven, 
tágranyilt szemekkel bámultam a csodás, az 
érthetetlen, a rejtélyes mindenségbe.

A tölgyfa levelek mistikusan rezegtek s én 
a Természet e bűbájos altató muzsikájánál, bol­
dogan, mint valami királyi párnán mosolyogva 
vártam az Álom tündér szemzáró ujjait.

Még egy mély sóhaj szállt el ajkamról s 
aztán elaludtam. Ez a sóhaj messze szállt. Messze 
nyugatra ölelő, szerető asszony kezek meleg 
édes otthonába!

Ugyan oda talált-e?!
A nap már magasan fent jár égi pályáján,

nevető sugarai már kellemes, melegséget leheltek 
be a reggeli légbe s kipihent bakáim már bof- 
dop mosolygással rendezgették apró holmijaikat, 
száríthatták átázott ruháikat — amikor feléb­
redtem.

A szemem önkéntelenül az uj színekben 
pompázó égboltra tekintett, mely most számomra 
tele volt hittel, bizalommal A tölgyfa levelek uj 
édes zenébe fogtak s aranyos suttogásukká mintha 
jól ismert meleg hangok titokzatossága vegyült 
volna bele „Jó reggelt kis Uram “ Hirtelen el­
fordítottam tekintetemet, hogy szebb idők e lelket 
tépő emlékeitől szabaduljak, mikor szemem két 
drága levélbe akadt. Két drága levél, mely ott 
feküdt kis tábori fejpárnám mellett s együtt aludta 
át velem e hideg, fázós éjszakát Még' az éjjel 
jöhetett meg s az oidonáncom fejemhez tette, 
hogy megédesítse velük felébredésemet.

Két drága levél, egyetlen aranyos kéz jól 
ismert írása. Leírhatatlan boldogsággal vettem 
kezembe a két boritékot s hosszan mereven rá­
juk néztem. És amint tekintetem rájuk tapadt, a 
kis aranyos hetük kiugráltak a szavak börtönéből 
smint megannyi apró csodás tündérke, a mosolygó­
napsugártól elbűvölve táncra perdültek szemeim 
előtt.

Apró. kecses nioszdulataikat lágy, suttogó, 
fülbemászó sferái zene követe, melynek csodás 
melódiájából, csak egy pár bűvös szó értelme 
csendült ki. „Jó reggelt kis Uram!"-

Fájdalmas boldogsággal hallgattam e menyei 
sugdosást, meiy rám zúdította a szivet lelket 
égető emlékek egész özönét. Es most már nyu­
godtan boldog - fájdalommal tűrtem, hogy szen­
vedő. siro telkemet ezek az emlékek darabokra 
tépjék, mint egy csalódott asszony a inennyaszonyi 
fátylát.

K. F.

Alsólendvai Híradó
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adják magukat sorsuknak, mégis néha ön­
kéntelenül kitör belőlük a jajszó s ki 
csodálkozhatik azon, hogy a panaszok kiize 
vadak is vegyülnek? Hiszen a vadak közt 
vannak bizonyára alaposak is és alapos 
vádak ellen nem is volna kifogásunk, ha 
újabban nem kapott volna labra oly vádas- 
kodási düh, mely minden válogatás nélkül 
nekiront bűnösnek, ártatlannak.

Ausztriával egy sorban harcolunk a 
sok. bennünket elpusztítani akaró ellenség 
ellen. Mi voltunk az elsők, akik közös érde­
keink megóvása végett habomba indultunk. 
Még élénkén emlékszünk a bécsi lapoknak 
a háború első napjaiban közölt cikkeire, 
melyeknek cime: „üdvözlet Budapest" volt. 
Bezeg akkt r, amikor a jólét napjaiban 
fegyvert ragadtunk a közös cél érdekében, 
kifogyhatatlanok voltak az osztrákok meg­
dicsérésünkben. Azóta sohasem szegtük 
meg szövetséges! hűségűnket, bolyt es 
folyik még ma is patakokban a drága 
magyar vér és élelmezzük az egész közös 
ármádiát; s ami élelmiszert csas nélküiüz- 
hetünk, hogy magunk ne vesszünk éhliala- 
lon, azt mind átküidjük a Lajtán, az at- 
csempészettről nem is szólva. Belopuk, hogy 
ez mind Ausztria élelmezésére tényleg kévés. 
De adhatunk-e többet, amikor nekünk is 
alig van ? Zsírt, szalonnát, sertéshúst köt e­
teinek tőlünk rettenetes fenyegetésekkel, mi 
meg örülünk, ha zsir helyett uagyneliezen 
es nauvntkán evy kis margaiinhoz jutnatunk. 
Nem adhatunk többet, mint amennyit tényleg 

dur.k Mégis — a szegénység veszekszik.
De nemcsak Ausztriában. Itthon is 

alig múlik el nap, hogy valakit meg ne 
támadnának, meg ne vádolnának. Hova lett 
az igazságszolgáltatásnak az az elve, melyet 
békében mindig tiszteletben tartottunk, hogy 
inkább kilenczvenkilercz bűnöst futni enged­
jünk, mintsem hogy egy ártatlant elitéljünk!

A vád rohamosan fut, meg nem áll. 
Közéletünk oszlopainál sem. olyanoknál 
sem. kikhez még a gyanú árnyéka sem 
férhet. Mindenkit gyanúsítanak, már azért 
is, hogy Így egyik-másik bűnöst kiugrattassák 
a bokorból.

Ezt nem szabad folytatni. Szenved 
alatta a közelit tisztasága. Az idő mosto- 
Itasága nem lehet ok arra, hogy ártatlanokat 
gyanúsítsanak, ami csak arra jó, hogy a 
most annyira szükséges egyetértést meg­
bomlassza.

Ne veszekedjék tovább a szegénység! 
Ne gyanúsítsunk, ne vádoljunk, mig vád­
jaink igazáról teljes meggyőződést nem 
szereztünk ' Csak ' ha a bizonyítékokhoz 
kétség nem férhet, vádoljunk és vágjuk 
oda keményen — a bíró ítélkezzék, a tár­
sadalom pedig büntessen közmegvetéssel!

Mindnyájunk édesanyjának, a ma­
gyar Hazának adja kölcsön a pénzét 
az, aki hadikölcsönt jegyez!

Jegyezni lehet az Alsólendvai Ta­
karékpénztárnál és az Alsölendva-Vidéki 
Takarékpénztárnál.

Erdei halott.
(Orosz harctér)

Csendes erdő mélyén harmatos gyep-ágyon 
Holt katona fekszik szivén «>rok alom 
S amint vértó! azik harmatos ruhája 
Meg a hold is szanva szomorúan néz raja, 
Szomorúan néz raja ! .. •

Mintha fáradt vándor virradóra várva 
Pihenőre tért von itt egy éjszakára;
Kezet szive táján kulcsolora teve 
Félig nyitott szemmel mered fel az égre 
Mered fel az ég re !.--

Kankalinvirágok meselgetnck néki 
Nem szól mar az alvó, de tálán megérti. . .  
Körülötte tücskök egyetértve karban 
Panaszukat zengik egy keserű dalban.
Egy keserű dalban!. .

S amint ott fekszik a harmatos gvep-ágyon 
Tan nem is való csak képzelődés alom : — 

Szebb mint hogyha fényes ravatalra téve 
Körötte a fáklyák füstös langja égne!
Füstös langja égne ! . . .

S reggel, amikor a szanitészek látják 
Sírját menten ott az. erdőbe megássák;
Aztán meszet hoznak valami vödörbe 
S ledobják a holtat a dohos gödörbe 
A dohos gödörbe' . . .

Ligethy Béla

HÍREK.
S/.emelyi hír. Mint értesülünk nemrég 

eltávozott állomás főnökünk, Lá z á r  Győző Máv. 
ellenőr néhány napi tartózkodásra varosunkba 
érkezett. Régi barátai, elég számosán, örömmel 
fogadták.

— Szilveszteri est . A helybeli fiatalság 
az idei évet mint az elmúlt évben az most is 
jótékonycélu szilveszteri esttel akarja befejezni. 
A rendezőség múlt héten már össze is ült és 
azt hisszük, hogy a programni mint eddig, az 
idén is meg fog felelni a várakozásoknak. Az 
akciót, amelyet örömmel üdvözlünk állandóan 
figyelemmel fogjuk kisérni és jövő heti számunkban 
mar bővebb értesítéssel fogunk szoJgálhatni.

Zalavárm egye közgyűlése.  A folyó 
évi december hó 10-en tartandó törvényhatósági 
bizottsági rendes közgyü.ésen felveendő ügyek 
tárgya ása végett az álíandó választmány folyó 
évi december hó 3-án d. e. féltizenegy órakor 
a vármegyeház gyülésterniében gyűlést tart.

A bort is megdrágít ják .  A pénzügy­
minisztériumban most készül a bor megadózta­
tásara vonatkozó tervezet, de a kormány már is 
elrendelte a borkészletek összeírását. A felső- 
magyarországi nagyobb szőlőtermelő helyeken, 
igy például Tokajban már össze is Írták a készle­
teket. Úgy értesülünk, hogy a boradó hektolite- 
renkint 40 korona lesz. A/ idei bő termés több 
bevételt jelent az államnak, mint akár egy nj 
hadikölcsön kibocsájtása.

Festet ics  herceg hadikölcsönjegy- 
zései. F e s t e t i c s  Taszító herceg a VII. hadi- 
köcsön kibocsátása alkalmával 1 millió koronát 
jegyzett a Festi Hazai Első Takarékpénztárnál, 
mellyel összes eddigi hadikölcsönjegyzései 5 
millió koronára emelkedtek.

— Kisleány tűzhalála. Végzetes szeren­
csétlenség történt Musznya községben. Obál 
Mihály musznyai lakos 3 éves ld,t nevű kis eánya 
kiment a faluhoz közel eső mezőre, nálánál na­
gyobb gyermekekkel, akik ott teheneket legeltettek 
A gyermekek tüze; raktak, hogy ott melegedjenek, 
mitől a kis Obál Ida ruhája tüzet fogott s a kis 
leányt annyira összeégette, h >gy még aznap este 
meghalt. A hatóság kiszált a helyszínére az orvos- 
rendőri huilaszemle megtartása végett.

Halálozás.  Ml i nár  Ferenc, özv. Mlinár 
Nándimé helybeli lakos fia november 22-én, 
eleiének 31 -ik évében, hosszas szenvedés után 
Budapesten elhunyt.

Olasz szövetet  kapunk. A legutóbbi 
ol« s/országi offenziva alkalmával az ellenségtől 
hihetetlen mennyiségű ruhaszövetet zsákmányol­
tunk. amely elsőrangú gyártmány, színtiszta gyapjú, 
valódi angol-szövet; milliókat ér. A rendkívül 
becses zsákmányt egyenlőképpen fölosztják Né­
metország, Magyarország és Ausztria közt A 
zsákmánynak a mi javunkra jutó része, állítólag 
olyan tekintélyes, hogy mindenesetre éreztetni 
fogja hatását

Mi termett számunkra R o m án iáb an .
A romániai katonai kormányzat területéről a 
négvesszovetség á Hutaiba a régi aratás készle­
teiből kerek 1,100 000 tonna gabonát vittek ki, 
ebből majdnem 800000  tonna búzát, Ausz- 
tria-Magyarország a régi aratásból származó 
kivitelnek több mint felet kapták, a hátralévő 
részt Németországba, Törökországba és Bulgá­
riába szállították. A búzán kivül még kukoricát, 
árpát, rozsot, korpát, hüvelyes veteményeket, 
olajat, bort és dohányt vittek ki. Az uj aratás 
kivitele még folyamatban van. Konstanzából 
2<»0.000 tonna ásványolajat vittek ki a négyes- 
szövetse.' államaiba.

Az egyházi épü letek  rézanyagának 
rekvirálása . A honvédelmi miniszternek a Buda­
pesti Közlöny mai számában megjelent rendelete 
az egyházi épületeken levő mindazon rézanyagot, 
amelynek önkéntes felajánlása még nem történt 
meg, hadicélokra igénybevettnek jelenti ki. Ez 
alól kivételnek csak az illető épület történeti 
vagy művészi értékkel biró volta esetén van helye.

— Leszállí tják a lisztadagokat .  Hite­
lesnek látszó forrásból vesszük azt a hirt. hogy 
a közélelmezési minisztérium a liszt fejkvótáját 
hamarosan le fogja szál iráni. Az erre vonatkozó 
rendelet állítólag már el is ment a törvényható­
ságokhoz. A rendelet értelmében mindazoknak, 
akik vásárlási engedély alapján egész évre ellátták 
magukat gabonával, illetve liszttel, a fejkvóta 
leszállítása következtében előállott különbözeted 
be kell szolgáltatnak. Ennek a bekövetkezését 
nem is volt nehéz kitalálni. Az átvevő-bizottságok 
már befejezték működésűket, amelynek úgyszólván 
semmi eredménye se volt A termelők legnagyobb 
része már régen beszolgáltatta a gabonáját a 
haditermény részvénytársasághoz s igy nem is 
volt mit átvenni. Úgy látszik, hogy az idei gabona­
termés nem lesz elegendő arra, hogy a közönség 
szükségletét a mostani fejkvóta arányában ki­
elégítse. A kormány tehát az adagok les/.allirásának 
eszközéhez folyamodik, hogy az ország lakossu- 
gának élelmezését biztosíthassa. A közönség 
kénytelen lesz belenyugodni a kisebb adagokba, 
amelyek azonban még mindig nagyobbak lesznek, 
mint az elmúlt esztendőben kiutalt lisztadagok 
voltak.

Vigyázatlanságának áldozata .  A há­
boríts körülmények, a különböző anyagok hiánya, 
szokatlan anyagok használatára viszi az embereket. 
Petroleum hiányában sokan a veszedelmesebb 
benzolt vagy benzint használják. Karácsony Károly 
tapolcai iparos is nuilt hó 19-én este benzint 
akart önteni a lámpába. A félre folyó benzin a 
közel lévő gyertyától lángra lobbant és ettől az 
egész lánpa is. karácsony ijed tőben oltani akarta 
a lángot, mi közben tüzet fogott ruhája is és a 
kis szobában lévő bútor. A segítségre sietök már 
összeégve mentették ki a szerencsétlen embert, 
aki három napi óriási kínlódás és szenvedés 
után meghalt. A szomorú eset legyen intő példa 
arra, hogy a benzol égetése a legnagyobb óva­
tosságot kívánja.

A 33 ik Jótékonycélu Államsorsjáték húzása 
már december 6-án lesz. Főnyeremény 200 000 
korona kéS7pénzben.

Adakozzunk az elesett hősök özvegyei 
és árvái ja v á ra !

Hadsegélyzó Hivatal főpénztára, Képviselóház.

r a legjobb magyar és kül­
földi írók legújabb művei 
raktárra érkeztek és ere­
deti bolti áron kaphatók

Balkányi Ernő
könyvkereskedésében

Alsólenűva és Muraszombat
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les.’ a szegenyalap javára 14 koronát adakozott.
Waggon foszt ogatás a kanizsai állo­

máson. Waggonfosztogatások kezdenek ism t- 
lodni a nagykanizsai vasuti állomáson. Legutóbb 
egyik leolmozott waggonból nagyobb mennyiségű 
cukrot és likőrt vittek él. A rendőrkapitányság 
nagy körültekintéssel kezdett nyomozi ez ügyben 
és nagy meglepetéssel arra jött rá, hogy a nyo­
mozás szálai a kanizsai íütöházi javítóműhelybe 
vezetnek, ahol nagymennyiségű bűnjelet talá iák 
A tettesek személye még nincs megállapítva, s , 
ennek felderítésén a rendőrség a kanizsai csen- 1 
dőrséggel együtt nyomoz.

— Huszas honvédből orosz fórra 
datmár. Érv nagykanizsai tiszt, aki most került 
haza — mint csererokkant — Oroszországból, 
sok érdekes dolgot mesélt el az orosz forradalom 
világtörténelmi napjaiból. Legérdekesebb ezek 
közül Szabó Sándor 20-as honvéd esete. Szabó 
a békében Budapesten volt Vasgyári munkás s 
egyik legbuzgóbb tagja a szociáldemokrata partnak.
A háború elején, mint kanizsai illetőségű, a 20-as 
honvédgyalogezredhez vonult be, rövidesen az 
orosz frontra ment s még 1914. év telén hadi- 
fogságba került. Az oroszok a moszkvai átmeneti 
fogoly-táborba internálták. Ott volt az elbeszélő 
tiszt is, aki az ügyes, éiénkeszü Szabóval sokat 
beszélgetett. Szabó rövidesen igen jól elsajátította 
az orosz nyelvet s ez sok könnyebbséget szerzett, 
neki, de nagy változást nem hozott a fogolytábor 
egyhangú életébe. De egy szép napon az történi, 
hogy a fogolytábor előtti hatalmas térségen sok 
sok munkás, polgár és katona gyűlt össze piros 
zászlók alatt s emelvényről sokan és sokat beszél­
tek. Hogy mit. a tiszt nem értette. Annál hama­
rabb tisztába jött az eseményekkel Szabó, aki 
hirtelen elhatározással fölugrott a pódiumra s 
orosz nyelvei, olyan egy órás beszédet intézett 
a tömeghez, hogy az arcok kigyulladtak, a szemek 
megnedvesettek s az ováció sokszor percekre 
megakasztotta a beszédet. Végül is az orosz 
katonák váüukrn vették a magyar hadifoglyot s 
óriási ünneplés közt végig hordozták Moszkva 
főútvonalain. S/abó nem is tért vissza többé a 
fogolytáborba. A népgyülés beválasztotta valami 
bizottságba, amelyiyel Pétervárra utazott. Hogy 
•ni lett a sorsa a magyar, a zalai honvédből leit 
orosz forradalmi vezetőnek, — nem tudták meg 
a fogolytáborban.

A „Vasárnapi Ú jság* legutóbbi száma pompás 
képekben közli királyunk es Vilmos császár s/emleutját 
az olaszországi harcok színhelyein, diadalmas offonzivánk 
erdekes részleteit. .Velence készülődését a kiürítésre stb. 
Baranskt László pompás ra.za a budapesti háziezred egy 
hőstettének emlékét örökíti meg. Szépirodalmi olvasmányok: 
Pékár Gyula regénye, Szabolcska Mihály verse. Nagy 
Lajos novellája, S/öllósi Zsigmond tárcája, Bállá Mihály 
regényes cikksorozata az amerikai dollárkirályokrol. Egyéb 
közlemények : Earkas Zoltán cikke Rodineről (képpel) cs 
a rendes heti rovatok.

Szerkesztői üzenetek.

B. N. L. Urnák Tp. 04*. Szívélyesen üdvözöljük 
munkatársaink sorában s előre is örülünk beígért dolgo­
zatainak. A küldötteket közöljük.

A magyar kormány által 
kibocsátott 

Vilik

Hadi kölcsön
hivatalos aláírási helye

az A lsó len dva-V id éki 
Takarékpénztár R.-T.

A Magyar Állam által 
kibocsátott VlI-ik

HADi KÖLCSÖN
hivatalos jegyzési helye

az Alsólendvai Takarék- 
pénztár.

H o r n y o lt  cse rsp  ^ ---------
—  la p o s cserep, fa lté g T a

kapható s

Billisics J. utóda Kovács Ferenc gőztégla- 
gyárábar., Zalaegerszeg-Ola.

Interurban telefon 41. szám. Táviratcím: Kovács gőztéglagyár.

Szállítás bármely állomásra.

Lendvahosszufalu községben
a közbirtokosság tulajdonát képező

v en d ég lő
Hungária Hazai Ernyő­
gyár Részvénytársaság

1917. évi december hó 26-án
délután 2 órakor

több évre bérbeadatik.
A bérbeadási feltételek a lendvahosszufalui 

közbirtokossági elnöknél tudhatok meg.

Fővárosi színvonalú, a legmagasabb 
igényeket kielégítő

nii kalap-szalDn
Nagykanizsán, Erzsébet-tér, 
a Központ-szálló épületében.

Eredeti modellek és velourkalapok minden 
színben, gyászkalapok és fátyolok. Dusán 
felszerelt raktár szörmesapkákból és min­

dennemű szőrmékből. 
Elfogadom modellek után kalapok és 

szőrmék átalakítását.

G. W E I S Z  LUJ ZA.
Interurban telefon 366.

felvesz

ü  munkásokat
Jelentkezni lehet a gyár 

irodájában.

Kézidarálókat,
borpréseket, ekéket, kukoricza- 
morzsolókat, szecskavágókat
a legerősebb kivitelben, legolcsóbb 
árban szállít:

Lukács Lajos és Társai
Budapest, V., Ká'mán-utca 22. szám.

Mezőgazdasági gépek, elektromos, 
műszaki és vegyészeti cikkek vállalata.
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Ipar és kereskedelem
vata. I

H E L Y B E L IE K  :

ASCHKRL j ü ZSKK rp ib ^ .  opiU-. valialko. ... 
K t v a l l u l  é p í t é s i  t e r v e k  k e s / i t é s é t .  m i n d e n n e m ű  * * i * i t -  

K e z e s t .  v t t i u m m t  s z a k v é l e m é n y  a d a s a t .

BADKR HERMÁN börkereskcdó. K* -/ « n ■ rtutar 
BECK OSZKÁR fodrásztermc Főút, Tivadar-f. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendegn-je a Yasuti-utcaban
DOHR ÍREN divaiaruKti eSKcdesc Fout, Lcvasics 
te e ház Női Kaiap-uziet s mindennemű átalakítás

EKMENY 1 JAN(>S :  á b s ü t  i  é s  nié ■ 

EPPiNCER >AMl' téjrlajryaros e> gi./.iiiHlemtiiiii d.
ECKER PÁL kaiaposmester kalap-üzlete. Főutca 

Nagv raktár férfi- és fiukalapokban.
FREYER LIPOT fűszer-, norinbergi-. diszmü-, 

üveg- és porcellán-kercskedéí-e
FEHKK ANTAL k<»rőm- e- kocsi-kovács. 

FL’CHS JÁNOS borbély- es fodrász. Főút.
GOMBOST es WKNDL fűszer-, esetne^-. rövid-, 
norinberjri-. üv«• jz- es porczellán-áru kereskedese.

OROSZ FERENC ^erkocsi-vállaiata. 

GÖNCZ GÁBOR pékmester 
Özv. GÁLL1TS TAMASNF kéményseprő-mesternö 
OUNDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-utca 

Özv. GREGORENCSICS JOZSEFNÉ szikviz- 
gyára, Alsó-utca.

GERICS JÁNOS vegyeskereskedése, sajtar-, szita- 
és kézikosarak raktara, szeszes italok kismérték- 

beni eladása, a vasútállomás álellenében
HEGED1CS ISTVÁN csizmadia.

HEGEDŰS SÁNDOR bútor- és épület-asztalos. 
Kész bútorok es különféle koporsók nagy raktára.
HALÁSZ FERENC vendéglős, a Fere; cy-vendeglö 

beriöje. Jó borok, kitűnő konyha.

HUNYADI SÁNDOR asztalos, Városház-utca. 
KLEIN DÁVID szái itasi (spediteur) vállalata 

KANCSAL JÓZSEF vendéglője a „Zöldfához."
LEVAS1CS VILMA ajánlja fényképészeti műter­
met (Alsólendva. Fout, Arnstein-üzlet átellenében).

MATER ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 
ehina-ezüst arukban.

MAURER FEREN(sz bal s más
MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
választék vas- es \ avulásokban. Varrógép-,gazdasági 

gép-, szén-, Cement- es malomkő-raktár.
NÉMETH ERNŐ fodrászterme Főutca, Beck-ház

POLLAK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány es 
szivar nagy-áruda.

PEKKÜ VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton. 
RUDAS SÁNDOR cipész.

R1TOPER JÁNOS vasúti vendéglős, sertés- és 
marhakereskedő. Vasuti-utca.

SÍPOS DÁNIEL elsőrendű uriszaoó (Főút). 
SIMONRA JÁNOS szijgyárb . 

SCHAFFHAüSER ENDRE mechanikus.

Id. SCHWARCZ SAMU fűszer-, liszt , gabona- 
és szénkereskedése

STRASSER ERNŐ „Korona* naevvendegioje
SCHÖN jLNO vegycsaru- es bőrKercskedese 

a vasúti áilomas atelieneben.

Előfizetőink
ngvenes hirdetési 

rovata.

SCHWARCZ ZSIGMOND cipész Főül. Kopeczki- 
íéie ház. Elválial uj munkát. ums/intén javítási.
TITLER ANTAL szíjé) arn-mcster. Kanizsai-utca 

TE1CHMANN HENRIK szikvizgvár.t, Főutca 
TO.MKA GYÖRGY vas- es füszerkereskedése 

TIVAIiAK FERENC vas- •- fusZ.Tk.-.-.-.k.-UHS..
TARA I S FERENC/, a-zutlo-.

TOPLAK JÁNOS \vgye>ke:v>kede-e. mész- 
cement-raktara es cement-aru készítésé.

„IJRANIA“ mozgószinház az ernyögyár épülete­
ben. Hetenkint 3 előadás, érdekes műsorral!
VARGA MÁTYÁS Alsólendva. Eiad szöiöoltvá- 

nyokat a legjobb fajokban.
VLAY ISTVÁN csizmadia, Városház-utca. 

WORTMAX BENŐ röfös- es divataru-kereskedesé 
WEISZ LIPOT divatárukereskedése s cipóraktára 

WALTERSDORFER ADOLF mészáros.

VID É K IEK :

Áü ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 
BRULL KÁROLY gőzmalma Rédics. 

BERÉNYI ISTVÁN kereskedő Lendvavásáiheiy. 
CSEKE KAROLV *'sesztreg-paraszai gőzmalma. 

D0A1A JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely 
DZSLBAN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 

DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy. 
EPP1NÜER SALAMON es FIA kereskedése 

Csesztreg. Eternit-pala raktár.
EPPINGER JÓZSEF Csesztreg ajánlja minden­
nemű cement-áruit, csövek, hidak, vályúk és 

minden e szakmába vágó cikkeket.

ENGEL IGNÁC kereskedő Kerkaszentmiklós. 
FRANKÓ ANTAL vendéglője Bántornya. 

FÜHST ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklőson.
FÜRST ADOLF vendéglős Kedics. 

FÖLDES MÓR „Royal“-kávéháza Csáktornyán. 
FRANKO GÉZA vendéglős Lendvaerdő (Renkóc) 

FUCHS SÁNDOR cipész Csesztreg. 
FLESCH MANÓ vendéglős Rédics. 

FRIEDRICH JOZSLí; gabonakereskedő Belatinc 
G1DER til SZTAV ven légiós Zsitkóc.

GÁL JÓZSEF molnár Peteshaza.
HERCZ MÓR kereskedő Szentgyörgyvölgy. 

HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornya 
HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Belatinc. 

HERZFELD MÓR kereskedő Celidömöik.
HARANGOZÓ JÓZSEF újonnan megnyílt ven­

déglője és vegyeskereskedése Nagypalinán.
HOSSZÚ KAROLY malomberiö Kerkaszentkirály 
HORVÁTH JÁNOS ácsmester Csepreg, Sopronm.
Özv. KRAUSZ FCLÖPNÉ vegyeskereskedése 

Lendvahosszufalu.
KÜLLER JrtNOS vegyeskereskedő Gőntérháza

KOHN LIPOT mész-, cement- es deszka-nagy­
kereskedése. Eternit-pala elárusitása Muraszombat
KRALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár- es varró 

jpp javító műhelye Csáktornyán.
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

KOSA FERENC cipész Nemc-u^p. 
KRiZSANICS VIKTOR asztalos és diszkakeres- 

kedó. Kót
KORÉN MARTON kereskedő Lendvaerdő.

k t Á T L É P  KAROLV kovács es gépész Lenuva- 
nosszufalu.

Írj KOVÁCS ISTVÁN fény kepeszeli műterme 
Csáktornya.

KOHN LAJOS kereskedő és vendéglős, Dobri. 
KOHN SÁNDOR vegyeskereskedő Lentikápolna
I.ACIiENRACHEK JÓZSEF kereskedő Zaiabaksa 

LüYENYAK VINCE borbély Lendvavásárhely
MILHOFEK TESTVÉREK wgyeskereskedést- 

Lejidvavasárhelv.
MOSONYI SÁNDOR kereskedése Résznek. 
MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdaheiv 

MAYER MÓR kereskedő Lendvaujfalu. 
MARTON JÓZSFEM i kereskedő Lentikápolna. 
NEUBAUER PFTER vendéglős Kebelesztmárton 
NEME 1 11 ISTVÁN cserepeim. es tetőfedő Résznek 
POLLAK SAMU vendéglős Muraheiy (Dekiezsin.)

PREISS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy. 
PERKO FERENC vegyeskereskedő Gáborjánháza
PACSAI LÁSZLÓ köröm- es kocsikovács-mester 

Nemesnép.
PREKSZAVEC ANTAL kőműves, Remiszmaior 

p. Felsőkirályfalva

HÜSEXBERGER DÁVID kereskedő Zalabaksan. 
RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kishppa. 
REINER LÁSZLÓ vendéglős Felsöszemenye. 
REVF.RENCS1CS ISTVÁN vendéglős Siófok 

SBÜL KAROLY vendéglős Radamos.
SABJANICS MÁRTON asztalosmester és deszka­

kereskedő, Adorjánfalva.
SALAMON JÁNOS molnár Lovász..

SZABÓ FERENC cipész Lendvavásárhely. 
SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg 
SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. 

SZIGETI EMIL vendéglős Szenlgyörgyxölgv.
SPIEGEL ADOLF nagyvendéglóje Lenti. 

ST1MECZ ANTAL kereskedő Felsöszemenye. 
TL RNAL’ER B skedö es vendéglős Mm irév
TOKA LAJOS műmalma s lisztraktára Csentevölgy 

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak. 
TIBOLD ANDRAS vendéglős Belatinc. 

VADNAY GÁBOR bognár Lendvahosszufalu. 

VARGA JÓ ZSEF vendéglős Lendvavásárhely. 
VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 

VÖRÖS JÓZSEF cipészmester Résznek. 
WB1SZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.

Papírszalvétát
legolcsóbb árban szállit

Balkánvi Ernő, Alsólendva.

A m a g y a r  és küliöldi regényirodalom legjobb, legkiválóbb termékei mesésen olcsó árér t!

Minden füzet egy be­
fejezett teljes regény! »MILLIÓK KÖNYVE« Minden kéthétben egv 

regény jelenik m eg!
F I  L L I R Herczeg, Szomahazy, Mikszáth, Bársony, Bródy, Pékár, Heltai, Krúdy stb. legjobb regényei! Egy teljes regény 40 fillér. FILLÉR

Kapható Balkányi Ernő könyv- és papirkereskedésében Alsólendván és Muraszombatban.
Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


